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Conduite stabie et
déplacement en
douceur

Designed for Comfortabie Cruising
Conçue pour rou Ier avec confort
Komfortabel für kurze Strecken und lange Touren

Suspension
Baleno GTX's e-wheel independent suspension
emplcys Macf'herson sinus at the front and rear
installed on subframes. and featurlng an l.-shaped
lower arm in front and a parallel and trailing link
configuration al the raar. Shock absorbers and springs
are speciaHy developed to match Baleno Gl'X's high-
performance capabfltty. In addition. both front and
rear suspenslens feature large stabilizers to effecth'ely
suppress much of thc car's rail, pitch and yaw. and
therefore enhance handltng ~tabilityallel rfde comfort.
espëcially during high speed lane changes and slurp
eernering. 'l'he Suzuki Suspenston Cernrol System
(SSCS) is fined as standard equlpment 10 provide ,U1

Suspension
La suspension à 4 roués indépendantes de la Balene
GTX fait appel à des bras uacpherson à lavant
installées sur des cadres secondaires, avec un bras
inférieur en "1." à lavant et une configuration de
liaison parallèle el sulveusc 11 larrfère. Les
amortisseurs et les ressorts ont été spécialement
conçus pour correspondre aux performances
supérieures de Ja GTX.En outre, k'Ssuspensions avant
et arrière component de grands sabllismeurs dcstinés
à suppnmer Ie roulis. Ie taugage et l'oscillation d'axe
vertieal de la voiture. peur une stabilité et Uil eonfort
de conduite acerus. spéctalemem tors des

Stabiles Handling,
ruhiger Lauf
Aufhängung
Die Einzelradaufhängung des Baleno GTX hat nu der
vorderachse und Hinterachse àtcl'hcrson-Fcdertetne. die auf
Zusatzrahmen aufsitzen, und einen t-fömugen urneren
Querlenker sowie rul der Ilinterachse Rechteck-Querlenker mü
Längslenkern. Die Sroêdärnptcr und Schrnobenfedcm sind auf
die dynamische Letstung des Balene GTX speziell abgesummt
Sowohl die vorder- als auch die Hinterradaufhängung weisen
groêe Drehstäbe auf wodurch Seitenneigung. Nicken und
Gieren kraftvoll unterdrûckr werden - die Folge sind stabiles
Handling und sanfter l.auf vorzüge. die besonders bei raschem
Spurwechsel auf der Autobahn und auf kur-enreehen Straêen
zur GeJtung kommen. Zur Standardausrüstung gehört auch
Suzuki's elektronische Fahrwerksrcgulierung (SSCS), die

High Rigidity and Low
Vibration
GTX englnes highly solid cylinder block. 8 full-
counterwetght crankshaft constructton and
reinforcement measures in the lower crank case
eliminate most vibration and »c:sc.

Transmission
Balene G1Ts 'i-speed manunl transmtssten is

engineered la bring out all the power petenrial of the
t.ê-lurc engine. The hydraulic clutch is highly
respunsive to chnch perlal inputs. eiiminating lag
duri ng gear changes.

GTX exclusive/y tuned 4-wheel
independent strut suspension
installed on subframes
Suspension à 4 roues indé-pendantes
avec bras MacPherson monté sur
chassis secondaire, spécialement
adaptée à la GTX
Speziell auf den GTX abgestimmte
f.inzelradaufhängung mit
Federbeinen auf Zusatzrahmen

BIIIOIiESTOHE
POTEfNZA

185/60 RI4 82H Ipom tyre
wlth optional allumln;um wheel

PneuJ Jport /85/60 RI4 82H
avee }rJnte aluminium optionnelle

Stabie Handling and
Smooth Ride

l'entretien et acereissent eneore la fiabilité du moteur. Hohe Festigkeit und geringe
VibrationenRigidité élevée et faibles

vibrations Der stabil getomne Zylinderblock des GTX-,\Iotors, die ausgewuchtete
Kurbelwelle und die verstarkungen des uureren Kurbelgehiluses
verhindem vrbrauonen und Laufgeräusche.

le bloc-cylindres extrêmernent rcbuste du moreur dc
la GTX. sa construction avec cnebrequtn à 8 masses
d'équilibrages et des renforts disposés au niveau du
carter inféricur éliminentla majorité des vibrations et
du bruit.

Getriebe
Das 5-Gang-Schaltgetriebe des Balene GTX ist daraufh!n
abgestimmt, das ganze leistungspctential des l.ê-l.iter-Motors
auszuschöpfen. Die hydraulisch betätigte Kupplung spricht auf das
Peda! unmiüelbar an und verringen sa verxögeruugcn heim
Garrgwechsel.

Transmission
La boîte de vitesses manuelle à 5 rappons de la balene
GTX est conçue peur exploiter tout Ie potentiel de
puissance du moteur 1.8 lttre. L'embrayage à
cernmar-de hydraulique répond rapidement aux
pressions sur la pédale d'embrayage. ce qui élimine
tout rerard lors des changements de rapport,
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Maximum Output: 89 kW (/21 PS)16,200 rpm
Puissance maximum: 89 kW (121 eh) cl 6.200 tr/mn
HöchstJeirtung: 89 kW (12/ PS)fbei 6.200 Ifmin

Maximum Tarque: 152 Nm (15.5 kg-m)13,400rpm
Couple maximum: InNm (IS,5 kg-m) cl 3.400 trfmn
Max. Orehmament: 152 Nm (/5,5 kgm) bei 3.400 /fmin

} IBA E.ngine Performance Curve
Courbe de performance du moteurJ IBA
leistungskennlinie des} IBA-Motors

5-015 ignition system
Circuit d'allumage S_DIS
S_O/S_Zündanlage

Ignltion coll configuratian
Canfigurlltion de la bobine d'ollumoge
Ziindspulenkonstruktion

1 2

Twin cam 4-valve layaut
Canfrguratlan cl 4 saupapes et double came
Oappelnockenwellen mit 4 Vent/len

J. Optical cam ongle senscr
2. Engine control unit
3. Ignlter 4, Ignitlon coll S, Spork plug

I. Capleur aptique d'ongle de came
2, Module de commande du mOleur
3, Allumoge 4, Bobine d'ollumage S. Bougie

I. Optischer Schlienwlnkelsensor
1. MotorSleuergerät
3. Schaltgerät 4, lündspule S, Ziindken:e

J. Primory coil I. Boblnage primaire
2, Secondory coil 2. Bobinoge secondaire
3. Iron care 3. Noyau en fer
4. Connector 4, Connecteur
5. Travels to 5, Vers /a bougie

spark plug d'allumoge

I. Primärspu/e
2, Sekundärspule
3, Eisenkern
4, Sleckverbindung
5, Stram zur

Zündkerze

GTX: Reliability and Fuel-Efficiency
GIX: Fiabilité et économie en carburant
GIX: Zuverlässigkeit und geringer Verbrauch
Designed for Solid
Reliability and Low Fuel
Consumption
Tbe intake pons have been especially dcsigned 10

complement the nartew uug!e va.ve construction
ensnrtng highly elfleient tnflow of Iuel-alr mixture to
thc cyünders. 111 addition.the GTX enginc reptaces the
still common distributör igniticn systcm with an
advanccd direct igniticn system with single-ended
coils (S-DlS). se achieving a level of precision and
relii~Jility mrely found in an engjoe of rh is class. The

system employs an cpncal carn angle sensor to givc
Ignition with a minimum of energv loss and cptimal
timing, In combination with the electron lc vlulti
Point luleetion O\P!) srstem. this realizes highlv
precise management of Injection timing and volume,
which in turn produces enhanced ecrubustion-
efficiency, sharper response and superior fuel-
economy. Funhcnncre, valve clearances. antl the
streng tertston of the carnshaf drive chains and \'
ribbed belt make thu whole systemmaintcnance-frec.
so further cnhanctng the cngme's reliabi lity,

Conçu pour une grande
fiabilité et une faible
consommation
Les cnûccs d'adnussion ont été spédalemcnt conçus
pour correspondrc à la configuraticn avec soupapes à
faible angle et assurer un templissage extrêmerncru
performant du mélange essence-air dans les cylindres.
Dans Ie morcur de la GTX, Ie système d'allumage 11
distributeur encore ecuramment utilisé est rernplacé
par un svstême dattunagc direct scphistiqué avec
bobine unitaire (5-015), atteignant un niveau de
précision et de fiabilité rarement rencontre dans un
moteur de ceue catégorte. Ce système utilise un
détecteur optique d'angle de carne peur foumtr un
allumage evec une perte d'énergie minimale et une
distribution optimale, Associé au système dinjection
éleetronique Slulti-Poim (~\PI), il réalise UIlC gesren
extrêmement précise de la distribution el du volume
d'tnjection. cc qui se traduit par un rendement de
cernbustion accru. UIlC réponse plus directe et une
éconcmc de carhuram supérieure. De plus, Ie [cu des
soupnpes et la forte tension des ebatres de distribution
el de la courroie avec rainures en "V" élimineut
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Zuverlässig auf der Straf3e,
wirtschaftlich im Verbrauch
Die Korstruktion der Einlagkanlile lst speziell auf den
engen Versatzwinkel der venulo ahgestimmt und
gewährleistet damit efüncntcn EinlaB des Lult-
Kraftstoff-Gemischs in die Zylindcr. Beim G'IX-Motor
wird die herkömmliche mechanisch arbenendc
Zündvertcilcranlage durch ei ne vollelekttonische
Zündanlage mil Einzelzündspulen je Zylindcr (S-DIS)
abgelöst. deren Präzision und zuverlässtgken für
einen Motor dieser Klasse wohl einzigartig ist. Die
Zündanlage bedient stch eincs optischen
schheêwtnkelsensors. worrilt etn präztser
Zündzeitpunkt bei mtnlrnalcrn Energieverlust

möglich ist. Durch Signalaustausch mil der
elektronischen Steueretnheit der êlultipointe-
inspritzung lassen si eh Einspritzzeitpunkt und
Einspritzmenge genau stcuem. was wiederurn in
effizienter verbrennung besserem Ansprcchverhaltcn
1I1ldwinschafûfcherem Kraftstoffvcrbrauch resuhlert



• Power and Comfort for Enjoyable Driving
• Puissance et confort pour Ie plaisir

de conduire
• Kraft und Komfort für höchsten FahrgenuB

ComfortabIe and sporty cobin
(Hatchback /.8 GTX)
HabitacJe confortobie et sport;f
(Hatchback 1.8 GTX)
Komfortabier und sportlicher
Fohrgastroum
(FlierJheck 1.8 GTX)

HATCHBACK 1.8 GTXISEDAN 1.8 GTX
HATCHBACK 1.8 GTXISEDAN 1.8 GTX

FLIESSHECK 1.8 GTXILIMOUSINE 1.8 GTX

Spaciou$ cobin
(Sedan 1.8 GTX)
Hobitoc/e spacieu.K
(Sedan 1.8 GTX)
Geräumige Fohrgosttelle
(Limousine 1.8 GTX)

Taking Crowded City
Streets and the Wide Open
Road in its Stride

Parcourir avec plaisir les
rues en ville et les routes
des grands espaces
Suzuki dévcile avec fierté sa série Balene 1.8 GTX. un
équilibre idéal de technotog!cs récentcs ct de
techniques éprouvées. La Balene 1.8 est la réponse de
Suzuki au désir de hautcs performances
accompagnées dun confort élevé. autant en
circulaticn urbaine que SUf Jongs parcours. Suzuki
bit aussi en sone que les performances dynamiques
de la GTX exploitent au mieux la mnnreuvrabilité
caractéristique de [ti sérle Balene il fin d'augmenter Ie

conlort du conducteur' [a Balene GTX foumit hautes
performances sous unc présentation facile
à rnaitriser. Gráce à ceta la Balene 1.8 GTX établn
un nouveau standard peur lagrément de la
conduite quolidienne.

Stadtverkehr und
landstral3en: eine einzige
Freude

Suzuki proudlv introduces Balene 1,8 GTX series. a
perfect blend of the latest with trfed-and-tested
technologies. And Suzukis answer 10 the desire for
high performance allled with comfort-from the
stop-and-go of town traffic to long drives. What's
more. Suzuki ensures that G'l'X's dynamic
performance best utilizes Balene series' charactcrsttc
smooth manceuvmbility te miuimizc struin on the
driver: Balene GTX elfers high performance in an e,L~y
10 handle package. Thanks 10 this. Balene 1.8 GTX
brings a new stnndanl of plensure 10 practical.
everyday motoring.

Suzuki präsenttert den Balene I.S C,TX. eine

gelungene àlischung aus moderner uud bewährter
Technlk. Suzuki reagiert daruit auf den wunsch [lach
rnehr leistung, die sowohl dem Stadtverkehr ab auch
langen Touren gerecht werden. Suzuki ha: stch
auêerdem darauf konzemriert. die dynamische Kraf!

des GTX harmonisch mit der ëalenc-typrscheo
Manövrierfähigkeit ZLI vcrctncn und darrut der»
Fahrer streffrcies Fahrcn zu garantieren.



High performance
for enjoyable real-
world driving

Hautes
performances pour
une conduite
agréable dans Ie
monde d'aujourd'hui
Construction classique
La Balene GTX fait appel :1 une motorisation DOlle
1.81itre à 16 soupapes. entêrcment nouvelle. conçuc
peur fournir 1I1lC puissance importante 1\ tous les
régimes. Ce motcut se caractërtse par uu coup Ie
important deputs les bas rég.rnes. plafonuan. à
)i!OO tr/mn el se maintenant :lUX régrnes élevés. \"OUS

ne manquerez ainsi jamais de ressources. de la
conduite en ville <lUX rnndcnnées SUf autoroute.

Hohe Leistung für
echten FahrgenuB
Ausgereifte Konstruktion
Der Balene GTX zeichnet sich durch ein völlig reues
1.8-Liter-DOHC-Triebwerk mil 16 vennlcn und groêer
Lcistungsbandbreite <lUS. Der Motor beweist
bei niedrigen Drehzahlen cin benelunches
Durchzugsvermögcn, erreicht bei nul' 3400 I/min

sein optimales Drehmorncnt und behflt dies Ober den
ganzen oberen Drehzahlberetch bei, Se! es im

dvnamischen Stadtverkehr ader auf langen
Überlandstrecken, Sie verfügen immer liber
ieistungsreserven.

Kompakt und leicht
Der GTX-Motor weist etn zweistufiges
Nockenwellensystem auf das zwei wartungsfreie
Einzelkettenantriebe umfaêt. Mit einem
Bohrungsdurchmesser ven 102 nuu gehort der Motor
eindentig zur 2-Liter-Klasse, knnnte dagegen aber
durch die Versetzung der Ventile urn 25 Grad und
andere konstruktive veretnerungen so kompakt
integriert werden, daf seine ûesnnnlänge nur 522
mm beträgt. Auch das Gewicht ist miuimal: dank des
gegossenen Aluminiumzylinderblocks. einer hollen
Kurbelwelle und anderen gcwchtssparencc»
vcrzügen wiegt der 1,8-Liter-~lotor des GTX nur 85 kg.

Newly Developed 1.8-litre Engine
Nouveau moteur de 1 ,8 litre
Neu entwickelter 1,8-Liter-Motor

Basic construction
Balene GTX feature; atotallv new txätre 16 valve
DOlle poverplam. wlth full rpm range power as the
kevnote of its design. Tbc engtne i~charactenzed by
ample torque front a 10\1' speel range, peaking trom a
low 3400 rpm and nuuualmug il rirough the high
rpm range, So vou get performance to spare, whether
driving in town or cnustng the highway.

Compact and Lightweight
GTX engine uses a 1 \ta~e camshaft drive svstem
comprising IWO manuenance.free single chain drives.
\\~ith a bore pitch of lOl mrn. the engjne fits firmlv in
the Llitre class. but thanks to it, 25 degree valve
angle and scveral other design reflnements u has been
integrated Into :l compact size with nn overall length
of just 522 mm. In nddtnon. wciglu W,L~ kept to a

mlntrnum. With lts diecast alurniniurn cylinder bleek.
hollew crankshaft and a host of ether weight-saving
measures. GTX·~ 1.~ litre cnglne wctghs a mere 85 kg.

Compact et léger
le rnaleur GTX est équipé de deux arbres à cames en
tête emraînés par deux chaînes simples ne nécessltant
aucun entretien. Avec son alésage de 102 rum. Ie
moteur appartient pletncmcnt il la classe des 2-litres
mals. gräce à son angle de soupape de 25 degrés el à
dautres raffinements de conceptton. la longueur
totale est lirnitée à 522 111111, Son poids a aussi été

réduit au minimum, avec son bloc-cylindres en
aluminium injecté. son vilebrequin creux ct de
nombreuses autres mesures destinées à réduire les
masses.Je moicur 1.8litre de la GTXne pèse qul' 85 kg

The advanced 5-015 ignition
system greatly improves
reliabHity by replocing the
distributor and high
tension eebtes.

L

Système d'allumoge
supérieur 5-0/5
omé/ioront la fiobilité en
remplaçant Ie distributeur
et les cdb/es à haute
fens/on.

Maintenance-free, 2_stoge camshaft
drive system contributes to the
engine's reliability and compact rue.
Système d'entraïnement par arbre à
cames à 2 étoges ne nécessitant pos
d'entretien et contribuant Q la
fiobilité et à la compocité du
moteur.
Wortungsfreies zweistufiges
Nockenwel/ensynem mocht den
Motor kompakt und IUver/össig.

Diecast o/uminium cylinder block
greatly contributes te the engine's
light weight.
Bloc-cylindres en aluminium injecté
contribuant beoucoup Q la légèreté
du moteur.
Oruckgu/J_Aluminiumzylinderblock
minimiert dos Gewicht noch weiter.

NEW J18A
1.8 DOHC ENGINE

Nouveau moteur J18A
1,8 DOHC

Neuer J18A 1,8·Liter-
DOHC-Motor

Hol/ow comshoft ond crankshaft
contribute te the englne's light
welght.
Arbre à cames et vilebrequin creux
contribuant Q la légèreté du moteur.
Geringes Motorgewicht donk hohler
Nockenwellen und Kurbe/welfe
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Opticol cam angJe sensor regulates
ignition timing with shorp precision.
Capteur optique d'angle de come
régulont la dlstribution d'allumoge
cvec grande précision.
Prözise berechneter Zündzeitpunkt
dureh optisch en Schlie()wlnke/sensor



SPECIFICATIONS SPECIFICATIONS TECHNISCHE OATEN
BALENO BALENO BALENO -

MODEL SEDAN I HATCHBACi( MOOELE SEDAN I HATCHBACK MODElL LIMOUSINE I FLiESSHECK
1.8 GIX 18GTx 1.8GTX 18 GTX 1BGTX 18GTX

DIMENSIONS DIMENSIONS ABMESSUNGEN

Overall length mm(,n) 4,195(1652) 3,870 (152 4) Longueur totale mm "95 I 3.670 Gesamtlänge mm 4195 3870

Overall wKlth mm~ 1,690 (66.5) Largeur lotale mm "Ol Geserrabrese mm "Ol
Overall he!9h1 mm(rn) 1,390(547) 1,395 (549) Hauteure totare mm 1.390 I 1.395 Gesamthöhe mm "90 I 1.395_

WhOObase mm(rn) 2.480 (976) 2.380 (937) Eropauement mm 2480 2380 Hadstand mm 2480 2380
Tread Fronl mm(,n) 1,440 (56.7) - Avant mm 1440 Spu-wene ~m mm 1440 -----

Rear mm{'n) 1.435(565) Amère mm "35 runten mm 1435 -
Ground clearance _~m(~n) 155 (6.1) Garde au 501 mm '" Bodentreiheu mm '" --

IMInimum turrunq radius m (Tt) 49 (16 1) 47 {lS4} Rayon de braquage rnmrmcm m '.9 '.7 wenoekrers m '. '.7
WEIGHT POlDS GEWICHT

Curb VI.'e;ghl" 5MIT kg (Ibs) 1,035 (2,261) 1,000 (2,204) Poids en orora
TM5 kg 1.035

I
1.000

Leergewlchl" 5M/T k9 1035 H~OO-Gross vence weiglit kg (Ibs] 1,475(3,251) 1,440 (3,174) de marche' Gesamlgewlcht kg 1475 11\40

Towing wllh brake kg (Ibs) 1,100 (2,425) Poids tolal autonsë kg 1,475 I 1440 Anhànger· mil Brernse kg , too
mass wnhcut brake kg (IbS) 1\00(881) Masse de avec Irein kg , too gewicht enne Bremse kg '00
ENGINE remcrque sans treh kg '00 MOTOR

Type Jl8A, -t-stroke cycle MOTEUR Typ J18A W~sergekiJhlter DQHC·
water-ccoled. DOHC, 16,val~e Typ' JI8A retrcensserreot par eau, veueknrcto. 16Venll~

cvnnoers ln-bne 1\ 4 cyhncres. DOHC, 16 ~ Zylmder 4 In Relhe _

Number ol valvee te Cylindres 4 cvnncres en IJgne Ventllzahl rs
PISton displacement cc (cu.ln) 1,839 (112.15) Nombre de soupapes is Hubraum om' 1.839 -
Bare x stroke mm(ln) 84x83{33x32) Cylindrée cc "" Bohrunq x Hub mm B4 x83

comoressoe rauc 9,8.1 Alésaga x course mm aaxea VerdlChlUngsverhál!ms 9,B 1
-

MaXimum outpul [EEG nel] taoc de compressron 9,61 HöchSllelSlung [EEG Ne!1O]
-

kW {PS)/rpm 89 (121)/6,200 PUISSancemaxImale (CEE 1181)'2 kW (PS)/mln , 89(121)/6200

Ma~lmum tcrque [EEC nel] kW (ch)/tr/mn 89(121)16200 Max Drehmoment (EEG NeHo]
Nm (kg·m)/rpm 152(15.5)/3.400 cccoie maJ<lmal[CEE nel] Nm (\lg·m)/mln ' 152 (15,5)/34gc> -

Fuel disuibutoon Mult,---PornllnJec110n Nm (kg-m}/trlmn 152(15.5)/3400 GemlschaufDerMung - Mulll~nlelnsprlllung

MaXImum speed 5MIT km/h "0 Atlmenlalron In)ectlOn muillpolnls HochSlgeschwlndlgkel1

Fuet consumploon [EEG neIJ'~ veeese mae.rnum TM 5 km/h "0 5MfT kmlh '" -----
5MIT Urban mode Illrell00km 10,1 Ccnsomrnauon [CEE nel]'2 Kraftstollverbrauch rEEG Na11o]'"

Extra-urban Il1Iell00krn 59 T M.5 Urbalne htre/tOOkm 10,1 5MIT Stadt llter/l00km 10,1
-

conomec II1Ie/l00krn 75 Interurb,lIne htre/l00km 5.9 Landstrage llter/lookm 5.9

TRANSMISSION MI~le htre/lOOkm 7.5 Kombinierl lller/l00km 7.5

Type Maoual s.sceec. aûsynchromesn TRANSMISSION GETRIEBE

Gear rato ts 3.51\5 Type Manuelle 5 rappons ennèrement svncbcnsés Typ schanoetncos 5 Gêngn, alle synchronlslerl _

5MIT 2cd 1904 Rapport de tere 3,545 ubersetzunos- I Gang 3.545 _

aro 1310 cérnuttlpûcauon 2ème 1.904 verbänms 2. Gang 1,904 _
TM5 5MIT"h 0.969 3ème 1,310 3. Gang 1.310

"h 0,815 4ème 0,969 ~ Gang 0.969

Beverse 3.250 Sèm. 0,815 5 Gang 0.815
- MarChe amère 3,250 ROckwarJsgang 3,250Ftnal gear rano 5MIT 3722 -

CHASSIS Rapport de dérnuillphcatron Enduoersetzunq

Rack anc penen
hnale TM5 3,722 5MIT 3.722

Steermg

Front MacPherson strut
CHASSIS FAHRWERK

Suspensren --- DorectIOn GrémalUèfe Lenkunq _ . Zahnsl~ngenlenkungR~, MacPherson strut -
Brakes Fronl venilIaled dIsk susoeneon Avanl aras MacPherson Radaufhangung vom MacPh8fson· Feoerben

0•• Arnère ares MacPherson turnen MacPh8fsoo· Peoerben
R~,

185/60 R14 82H
Prems Avanl Oeque venlllé Bremsen vom meeroeunere Schejbenbremsentwes

CAPACITV
Arnère Dlsque hlnlen Trommel ~~

5
Pneumatiques 185160 R14 82H Rellen 185160 R14 82H

Sealing
CAPACITE KAPAZITÄT

Fuel tank lnre "
lIter+

.1 The curb welghl mctudes the standare ABS, airbags and SSCS
Piaces 5 Suza ;

meehamsens. I1erso mciuocs 5kg lor aerooaus avallablhty of whlch Hèservon de carburant utres s t Krat1stolltank " -de enos on market .. .,P
'2 Fue! consumonon cera under 80/12GB/EEC (1IlreI100km)

5MIT Urban mode 9,0
Constant 90krnlh 5,7
Constant 120kmlh 77

te cooe a VIde cornerend Ie svstèrne ABS, les airbags el Ie oeoceun
SSCS. montés de sène. 11eernorene nusst 5 kg de oéuecreurs dont
la rnspombmtè depend des c.ttëreme marcnes

'2 Consommatron 80/1268/CEE (1IIIes/l OOkm)
TM 5 Urbaine 9,0

90kmlh conslanl 5,7
120kmlh constant 7,7

Das Leerpewctu umfaBt standardmä~lgos ABS, Airbags und
elektronische Fahrwerkregullerung scwe 5 kg liJr seceer tee. deren
Ausstattung)8 nach Land versetueden ISt

.~ Kraltstoffverbrauch 8011268/EEC (Lller/IOOkrt1)
5MIT Stadl 9,0

Bel konslanl90kmlh 5,7
Bel konstant 120km/h 7,7

Electronic Immobiliser
System
Suzuki's electrcnic immobiliser helps prevent theft of
Balene 1.8 GTX by making it virtually impossible to
start the engine without an original key. The
irnmobiliser computer activates the engine only when
it reecl-es the 10 code built into the criginal key.

Système électronique
d'immobilisation
Le systême d'immobilisation électronlque de Suzuki
contribue à éviter Ie vol de la Balene 1.8 GTX en
empêchant pratiquement tout démarrage du mcteur
en t'absence de la clef d'ongme. t'ordtnatcur
dïmmobilisation ne met en marche Ie moteur
qu'après avcir reçu Ie code dïdentification intégré
dans la clef d'origine.

Elektronische Wegfahrsperre
Die elektronische Wegfahrsperre des Balene l.S GTX verstärkt
den Diebstahlschutz: das Fahrzeug HiBt sich ohnc
Originalschlüssel einfach nicht starten. Die
Wegfahrsperrenelektronik aktiviert den xtctor erst. »enn ste den
im Originalschlüssel eingespeicherten Kermcode crkennt.

EI Système d'immobilisotion
électronique
I. C/ef de démorrage
2, Transpondeur
3, Alimentation
4. Code d'identifrcation
5, Bobinage d'antenne
6, Cylindre de def de démarrage
7. Ordinateur d'immobilisotion
8. Code de vaUdationl

invalidotion de démorroge du
moteur

9. Ordinateur du moteur
10, Bougie d'allumoge
1/, Injection

Elektronische Wegfohrsperre
I. Ziindschlüssel
2, Transponder
3. Stromver$orgung
4, Kenncode
5, Antennenspule
6. Zünd$chlüssel~ylinder
7. Wegfohrsperren-Mikrocomputer
8. Code fiir Motorstart

freigegebenlgesperrt
9, Motorsteuergerät
10, Ziindken.e
1I. Einspritzung

Electronic Immobiliser I. Ignition Key
System 2, Transponder

3, Power Supply
4, JO Code

5. Antenna Coil
6. Ignition Key Cylinder
7. Immobiliser Computer
8. Engine Starting

EnabledlDiJabled Code
9. Engine Computer
10. Spark Plug
/1. Injection
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extra mensure of comfort ard safety, 11 achieves the
ideal balance of comfort nnd stahility by
instantaneously varytng shock absorber damping
force in response 10 driviug and raad surface
eendmens.

4-Wheel Disk Brakes
Overall braking performance and exact control is
funher refined with large ventilated disk brakes al the
front, and so.ld disks at the rear. A large vacuum
booster in the I1l;tSWrcylinder assures amplc stopping
power without heavy presure on the brakc pedel.

Exclusive 185/60R 14
Bridgestone Potenza Radial
Tyres
Balene 1.8 GTX empluys 185/6oR 14 Bridgestone
Potenza radial tyres especially dcveloped 10 match its

high performance engine and its suspension setting.
The tvres ersure superb road-holdtng and at the sarne
time greatly enhance Balene 1.8 GTX's overall
comfort.

Tyre cross sectlon
Vue en coupe du pneu
Rejfenquerschnitt

changemenu de veie à vitesse élevée ou lcrs des
virages serrés. Le système de conmande de suspension
Suzuki (SSCS) est momé de série peur accroître Ie
confort et Ja sécurité. Ce systèrne réalise un équilibre
ldéal de confort et de stabilité en ajustunt
instantanément la dureté des amortisseurs en foncnon
de la conduite et des condinons de surface de la route.

Komfort und Sicherheit erhölu: die StoBdümpferwirkung paB!
sich nu die Fahrbedingungen und den Straêenzusund all.

Scheibenbremsen an allen vier
Rädern
Bremsleistung und präzise Bremskontrolle werden durch die
Bremsscheiben verre (innen beltlftet) und hinten gewährteistet.
Ein grcê dimensienierter ûrerrskraûverstärker unterstützt den
Bremsvcrgang.Freins à disque sur les 4

roues
Exklusiv: 185/60R 14 Bridgestone
Potenza GürtelreifenL'efficacité globale et la prectston dl! Ircmagc sont

favcrisées par de grands frctns à cisques ventilés à
l'avant et par des disques pleins à l'arrlêre. Uil grand
mastervac à dépression sur Ie maître cylindre preeure
ure importante force de freinage sans nécessiter une
pression excessive sur la pédale de frein.

Der Balene 1.8 GTX ist ausgcstaüct mit I3ridgc~tone Pctenza
Gürtelreifen (185/60!~ 14). die harmentach nuf die
àlotorleistung und das Pederungsverhalten abgesr.mmt sind.
Diese Reifen zeichnen sich durch gute Trakticn und erhöluen
Fahrkömfort aus.

Pneus radiaux Bridgestone
Potenza I85/60R 14 exclusifs
La Baleno 1.8 GTX est équipée de pneus radiaux
endgesere Potenza 185/60R 14 spécinleruent adaptés
aux performances superieures de S011 moteur el aux
caractéristiques de sa suspension peur lui conférer
une excellente tenue de route tout en rehaussant son
confort global.

Ventilated front disk brake
Frein ö disque ,ventilê avant
Be/üftete Scheibenbremsen vorne

I. Exduslve bead snope /. Forme de flanc exdusive, I. Exklusive Form der Wu/stzone
improves ride and hondling amélloront Ie confort verbesse-t Lauf und Handling dureh
by virtually eliminotjng tne et la conduite en éliminant Eliminjeren der "t.ëeke" zwiscnen
common "gop" between the pratlquement tout Je "Jeu" Wulst und Fe/ge
bead and rim habituel entre flonc et jonte. 1. Exklusive Konstruktion der

2. ExcJuslve beft compositjon 2. Composition et profile exdusifs GürteJJagen und Konturen (ijr bessere
and contour optimlze de /0 bande de rouJement, pour MonövrjerfOnjgkeit. Laufruhe und
manoeuvrability. une manlZuvrobUité, un confort RoJ/widerstand
ride comfort ond rolling de conduite et une résistance ou 3. Spezia/verbundwerkstoff und
resistance roulement optimums. Profilmuster gewöhrJeisten

3. Speciol composite and tread 3. Composftjon et profile spéc/aux sportfiches Hondfing und
pottem provide sharp procurant une conduite préclse et geringere Abnutwng

CD~ ~L-_h_"_"_d_"_"._"_"_d_;_m_p_,"_,_._d_W_._"_' '_éd_U_;'_"_"_'_J.u_'_u_re_. .J

~®I "~I @

Close Attention to Safety and Security
Souci de la sécurité
Sicherheit ist alles
Safety-The Basis of Car
Build
Balene 1.8 GTX has a tough body with front/rcar

collapsible zones for extra proteetion of the passenger
cabin. Other safetY' features includc:
>I< Full-size dual airbags (60-litre hag 011 the driver's

sick, 120-lilre ba~ on the passenger's ~ide)
>I< a-enamel, e-senscr all-whcel ABS
>I< Sidc door impacr beams
* j lei~ht-adj ustable sen belt anchors

Sécurité - fondement de la
conception
La Balene 1.8 GTX se distingue par une robuste
carrosserie avcc zones de délcnuatinn à l'avant el :!
larrière assurant une preteetion supplémentaire de
lhabltac!e. Les autrcs mcsurcs de sécurüé
comprennent :
.. Double airbag intégral (ballon de 60 lure, cêté

conducteur Cl de 120 Ilires c6té passager)
* ABS à 4 voles ct 4 capteurs sur totnes les rcues
* Renforts de proreenon lmérale dans les poncs
* Ancrages de ceintures de sécurité réglables

en hauteur

Rear disk brake
Frein à disque arrière
Scheibenbremsen hinten

Sicherheit - Kernpunkt aller
Konstruktion

llie verwindungsteste Karosseric des Balene 1.1) (;TX weist vomc
und hinten Knautschzoncn ZUIl1 verbossenen Schutz der
Fahrgastzelle auf. Weitere uktivc und passive
Sicherheitseinrichtungen sind:
* Zwei Full-Size~i\irhags (GO-Liler-Airbag nuf der rahrcrsene.

120-J.iter-Airhag aof der Hcif:lhrCl~l'ile)

* ABS 1llil4 Sensoren und 4 Kanalen
* Seitenaufprallschutz
* llöhenverstelthare Sichcrhcitsgurtc
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EOUIPMENT LIST
MODEL I BALEND

SEDAN HATCHBACK
EOUIPMENT 18GTX 18GTX

COMFORT
Suzukl Suspenston Control Syslem Q Q
Power steennç .5! 0
F'owef WindOWS 0 0
PoNer ccor iocks 0 0__
Power outside minors 0 0
Heater 0 0
Air conditioning Oohonai oorcoat
Radoo antenne '0 0
4 speakers QptlOnal öpuoner

INSTRUMENT PANEL

Tachometer ITrlpmeter 0 0
Dlgltal clock 0 0
l'ghls·ofl remmoer 0 0
Cigarella lighter 0 0
Steenng wteer Urëthane Uremane

a-eooee a-scoke

TIlt steennç 0 0
SIOOling ~k 0 0
Locklng g~ box 0 0
INTERlOR

cebe hgl11 (3-poSlllon) 0 0
Sun vrsor (boll1 Sldes) " 0
Yanrty minor (passeoqer SIde only) 0 0
Day/mght rearV1l!W rmrror 0 0
Fronl sport seats 0 0
Maler!al 0/ front & rear seats Fabnc Fabnc

Reclonmg /l. sliding +om seats 0 0
Walk'ln sliding mechallism

0(passenqer's Slde)

Front seatback pockets 0 0
Height adjustcr (driver slde) 0 0
Separalely lolding reet seats 0 0
Floor eerpet Volour Velour

Luggage cernpanment eereet 0 0
neer luggage sMI! -"-----
Door trim Moutded Moulded

cicrn accent cloth accent

Pillar mner tnm 0 0
Front door pockets (both soes) 0 0
Front door ermrests 0 0
Cemer console box 0 0
Rear esturav 0 0
AsslslgrlPS Three Three

000'_ 0 0
Fuellid opener 0 0
EXTERIOR

Halogen headhghts 0 0
Serru-concealed bent WIpetS

0 0
{2-speed + mtermmenü

Rear window wlper I!. washer 0
Rear wooow demister 0 0
Rear quarter wlndow black ouummçs 0
Blank pamted door sasn 0 0
Side protectiva rnouldlrlgs 0 0
Ftcntrrear bumper under spoiler 0
ncoi-ene spoasr 0
S,ds sknts 0
Futl wheel covers 0 0
Alluminium anoy wbeets Opncnat Opronal

MuIlIer end cece 0 0
Corcured bumpers 0 0
SAFETY

Adlustab!e shoolder anchof
0 0

(front seatbellS)

CMd-plooi rear door Iocks 0 -

CoHapsmle sieennq 0 0
soe Impact beams "- 0
ABS/DuaI airbags 0 0
Immoblhser system 0

• Ava,labie tr, oorlam marl<ets
(data may slighlly va'y depend,nll 0f1 mar~8t)

L1STE DES EOUIPEMENTS
MODELE BALENO

SEDAN HATCHBACK

EQUIPEMENT I a GTX 1.8GTX

CONFORT

Système de contröle de suspensen Suzukl 0 0
oeectco esssee 0 0
vares à oommande électnque 0 0
Verrouillage cenlrahsé des pcnes 0 0
ROOCMSeUrS eXlèneurs ~ cornmaflde èleclrtque 0 0
Chauflage 0 0
Cnmaüsauon En eonen E_no~

Antenne rade 0 0
4 haut-parlecrs En oenen En optce

MODULE D'INSTRUMENTATION
-

Compte-tours/Iotahsateur joumeter 0 0
Montre digitale 0 --S2-
Signal d'extmcnon des leux 0 0
Allume-cigare 0 0
Volant Urélhane Urèthane

4 rayons 4 rayons

Volant rèqtabie en hauteur 0 0
VerrOUlliage de direction 0 0
sone ti qants avec verrouillage 0 0

INTERIEUR

Pieronmer {3 oosnonsj 0 2-
Pare-soleë (conducteur/passager) 0 0
MUOlr de maqurüaqe (umquemenl

0 0cötè passager)

RélrOVlSeUr evec poenon JOUr/nurt 0 0
S!èges soort áI'avant --:-- 0 0
Malénau des sèces avant et arnère T,~ tese
sëoes avant raoauables et coulesam 0 0
Slège de crcne couässam

0
(pour acceoer ~ l'amère)

Poehes au dos des eoesera avant 0 0
Dtsposml de réglage de hauteur de

0 0slèçe avant (cöré conducteur)

8anquelle aoère rabeuable en deux parhes 0 0
Moquette au planchet Velours Velours

Moquette compartiment bagages 0 0
Plage amère 0
Barrature de portière Moulé Moulé

orétormè prètorrné
Gamrture des montants centraus 0 0
vce-ooctes de portlere Bl'lInl (deux clJIés) 0 0
Accoudoirs de pertere evant 0 0
Borner de console cantrale 0 0
Cendner arnère 2- 0
Pmgnées de malnllE!fl T,= TrOls

Accroche-mameau 0 0
Déverrou8lage du réseoc« de I'lnléf!eur 0 0
EXTERIEUR

Pnares halogènes 0 0
Essule-glace avant inlégrés

0 0(2 vüesses-mtermutence)

Essuie-qlace/lave-qlace arnère 0
Désembuage amère 0 0
Ma/ques ncues de Ieréne de custode euére 0
Finitlon ncre des oortèree 0 0
Mouture de potecton lalé/ala sor la carrosserie 0 0
Mecleur onfén!!w pt;M.rrpare.crcce 8YlInl/alllère 0
Déllecleur d'extrèrrutè du lalt 0
Jupes laterales 0
Enjohveura de roue inlégraux 0 0
Janles en alliage d'aluminium En cpnort En opllOn

Capuchon d'échappement 0 0
Pae.ctccs oons la cooleur de la eerreesere 0 0

SECURITE

Ancrage des cesuures de secnee a
0 0

hauleur régJable (avanl)

sëcumé enlants (partes arnère) Q
Deecnon dé!ormable 0 0
Pouues anü-cboc ratérer 0 0
ABS/Airbags doubles 0 0
Système d'snmotxhsaucn 0 0
[)rspon,ble sur cenams mercrés
[les dooml·s pellllllnlt~èremenl dilfére! salon Ie marchè)

AUSSTATTUNGSMERKMALE
MODELL I BALENO

LIMOUSINE FLiESSHECK
AUSSTATTUNGSMERKMALE 18GTX 18GTX

KOMFORT·FUNKTIONEN
0--

ElektronISChe FahfwerkreguloetUOll (SSCS)

Servalenkung c.
Bektnsche Fenslerheber 0 0 -
Zenualvernegelung _ i? 0
Bektnsch verstenbare AuBenspl8Qel 0 )-
Heizunç 0 0

Klimaanlage ornon r-- (JPI~
RadIOanIenne 0 I-
4 teutscreener Ootoo öcnoo

INSTRUMENTENTAFEL

Drehzablrnesser ITageskllometerziihler 0 0
Dignaluhr Q 0
Lctuwemsçstem 0 1- 0
ZigarettenanzOnder Q 0
Lenkrad Urutban. Urethan

vier speenen vier Speenen

Lenksäuiennóhenverstenunq 0 0
teoeraoscteos 0 0
vemeqetbares Handschentach 0 0
INNENRAUM

Innenraumbeleuchtuflg (drel PoslbOfll!f1) 0 0
Sonnenblende (aul beiden Selten) 0 0
Make-up·Splegel (BetlahrerS8lle) 0 0
Abbtendbarer RUCkspl8Qel 0 -
Schatensltz vam 0 "
Malerial der Vordet- und Rucl<.sl\Ze Stotl se«
ueceecerversieacere Snza voen 0 0
Sltz-RüCksleilung beun Einstelgen

0(êetanrerseoe)

voroereuzenne rrut jasenen 0 0
Höhenverslellb(lrer vordeesitz

0 0(Fahrer5elte)

Gelrennl urrueqbare gucksüae 0 ~
Bcdenverkleidunq Velours Velours

Kolterraum mi! Bodenbelag 0 -'2.
Heckablaqe

- -'2.
TürllOrkleidLJng Formt~1 mol Formted mlt

Stottbespannung SloIlbespaMUIlg

Tursäule mllinnenverkleidung 0 0
voreener mil Stautächem

0 0
(aul belden Se'ten)

vorcenoeo m,1 Armstutzen 0__
M'lIellwnsole rmt Ablagelach 0 -"-----
Aschenbecher en Fond 0 -
Hallegrille oe

-~

Kleiderhaken n 0
Tankdeckelöltner en Innenraum 0 0 -
AUSSENAUSSTATTUNG

Halogenschemwerler 0 0
Halbversenkle Scbe-benwrscber

0 0(2 Geschwind;gkerten+lnterval~

necsscneeeoweceer und waseher i---"- -
HeCkscheibenhelzung 0 0
Fondseltenfenster rmt schwarzer

0Kcnturenmarjoerunq

Schwalzer TO,g,,11 0 0
Senanautpranschurz Q 0
Spoiler unief SIoBlangern \lOrrie uno hlnlen 0
Spoiler en Dachheckkante -"-----
Flankenschuezen -'2. __
Votlraoblenden 0 -c"---
ScheibenrndOf aIJS Aluminlumlegl8rung öcuon Opllon_

Auspuflklappe -"---
Lackierle StoBfiinger 0

SICHERHEITSEINRICHTUNGEN

Höhenvers!ellbaJe SlCherhellSgurt·
0 c

verankelUngen (vam)

FOfidlurschlösser mlt Klnde<slCherung 0
Scbernensienksäule '0 o
senenautoranschutz 0 0
ABS/Zwel A"bags 0 Q.-
Weglahrspene 0 0
Abhängg \'Om Ve,kau1s1and

(Daten k6rmen te noch Ltelergeb,et gertnQtUQC"'-"'bwo=="=,,,,C' --,
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